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the Center for
In ZOOO ‘Aboriginal Studies at
National Chengchi University (ALCD)
organized the first Accredited Exam of
Aboriginal Language Proficiency, and has
also edited the “Grade 1-9 Curriculum of
Aboriginal Language Textbooks” and “Four
Newly-added Aboriginal Language
Textbooks.” By 2016, it has been 17 years
since ALCD has concerned itself with the
development and preservation of aboriginal
languages. On this basis, ALCD is now
promoting the action of saving endangered
languages.

Why we conduct “Revitalization Project of
Endangered Aboriginal Languages”

Dr. LIM Siu-theh states that the core
value of the existence of an ethnic group lies
in their language. By conducting this project,
we are able to fulfill the meaning of ethnology
while saving languages of smaller groups and
delaying the danger of extinction for these
languages, which not only allows us to put
our proficiency into practice, but also
provides new challenges.
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The First Year

of Saving Endangered Aboriginal Languages
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Reflection and plans on how to revitalize the
endangered aboriginal languages in 2017

The Council of Indigenous Peoples
embarked on a project of saving the
endangered aboriginal languages in 2012,
which lasted 3 years yet had ineffective
results. Reflecting on the means to preserving
these languages, ALLCD conducted a thorough
investigation based on the previous
experiences of the Council of Indigenous
Peoples, consulting the related policies and
cases of various countries to choose the best
way to proceed.

To understand the problems that
occurred in the smaller groups in the past 3
years, we went to 10 different language areas
for working meetings, and eventually held a
workshop which gathered people from these
10 endangered languages to strengthen the
consensus.The crux of the previous failure of
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executives to carry out tailor-made projects
for various ethnic groups and the guidance
and review of the Special Project
Management Center are crucial to
successfully promoting the endangered
languages project.

2018 is the first year for the “Revitalization
Project of Endangered Aboriginal Languages”

Officially commissioned by the Council
of Indigenous Peoples in April 2018, the
ALCD established the Special Project
Management Center, which aims to help
members of each endangered language group
devise tailor-made plans to preserve their
languages. The two methods of conducting
the project are as follows: The first concerns
the resolution of the administrative and
teaching problems, while the second is to
insure the level of quality through regular
reviews.

4 aboriginal groups (Hla'alua, Sakizaya,
Thau and Kebalan) started to carry out the
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project in early June, 2 groups (Saisiyat and
Pinuyumayan) began in mid-June, and 3
groups (Kongadavane, ’ako’oponohae and
Kanakanavu) eventually began in August.
The Teldredrekane is the only one of the 10
language varieties that failed to proceed with
the project.

There are 6 work items for conducting
language revitalization: Aboriginal language
learning through mentorship, aboriginal
language learning through households,
aboriginal language classes in church,
aboriginal language study camps, language
learning at an assembly house, and other
local creative measures. The learing through
mentorship is the highlight of this particular
project. The students are allowed to
concentrate on their aboriginal language
learning with full pay, while the teachers can
focus on their language teaching as a full-time
job. This type of budget supplement is
perhaps an unprecedented undertaking
anywhere in the world.
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2 ways of presenting the executive outcomes

We will present the first year progress of
the project in 2 ways.

First, the ALCD held an outcome
presentation on November 30, 2018 with the
executive teams of various aboriginal groups.
As these smaller groups displayed their
teaching and learning results and shared their
own reflections on stage, all the groups
observed the teaching methods of each other,
and the aboriginal language learning
developers recounted the joys and pains in
promoting this project, with all participants
feeling touched during the reunion which
lasted two and a half days.

Second, we recorded the process of
saving endangered languages in the 85th
issue of the bimonthly Aboriginal
Education World, which is organized in 3
parts: How the Special Project
Management Center conducted the project,
interviews with several idiosyncratic
project conductors, and learning notes
from students in mentorships. When asking
students to contribute articles, we did not
expect such a warm
response. Since the
articles are too
numerous to be
published at the same
time, we are adding a
column to publish the
rest of the articles in
the following 5 issues
this year as testimony
to the first year of
saving endangered
languages. 4
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